DIMENSTIONI APPARECCHIO E POSTZIONE ALLACCIAMENTI Modulo TE-1001
SIZE OF APPLIANCE AND POSITION OF CONNECTION Revisione 0

ABMESSUNGEN DES GERATS UND ANORDNUNG DER VERSORGUNGEN | Data revisione 26/03/2003

DIMENSIONS DE APPAREIL ET POSITION DES RACCORDEMENTS Proc. di rif. TEC-001
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—H 2 Allacciamento Aria Compressa 6(bar)
= L Compressed Air Connection 1/4"
L Druckluftanschiuss )
215 | 600 | 4215 Raccord d'air comprimé 2 (I/min)

Potenza assorbita

Elektrische Leistung

E _ _ _ _ 34.00 (kW)
Electric power Puissance A®lectrique
Collegamento Elettrico Elektrische Verbindung

E i ) . ) 380-415V 3N ~ 50/60Hz
Electric connection Connexion A®lectrique
Scarico Condensa autocl. Kondenswasserablauf Druk.

S1 ) ) 40 MM
Condensate drain press. Sortie du condenseur press.

A Allacciamento Acqua Calda Warmwasseranschluss 3/4"
Hot water inlet Raccordement eau chaude

B Allacciamento Acqua Fredda Katlwasseranschluss 3/4"
Cold water inlet Raccordement eau froide

Optional : PAF..(L) ; SCT2(C1-C2)

Ingresso acqua raff. WasserkA¥lung-Andrang "

C1 . _ _ 3/4
Chilling water inlet Entree eau refoid.
Uscita acqua raff. WasserkAvilung-Auslauf "

C2 3/4

Chilling water outlet

Sortie eau refoid.




